
JL1844T-E

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Przed zainstalowaniem i uruchomieniem dystrybutora wody należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją na przyszłość.
Powyższy schemat jest tylko treścią informacyjną. Proszę przyjąć wygląd rzeczywistego produktu jako standard.

Water Purifier
 JS1844T Black/JS1844T Silver/

JS1844TSoda Black/JS1844TSoda Silver



NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU
Ten symbol oznacza, że   istnieje zagrożenie życia i zdrowia ludzi 
/ zagrożenie pożarem.

Ostrzeżenie przed napięciem elektrycznym
Ten symbol oznacza, że   istnieje zagrożenie porażenia prądem.

Ostrzeżenie
Hasło ostrzegawcze wskazuje na zagrożenie o średnim poziomie ryzyka. 
Ignorowanie ostrzeżenia może spowodować problemy zdrowotne, a nawet śmierć.

Ostrożnie
Hasło ostrzegawcze wskazuje na zagrożenie o niskim stopniu ryzyka. Uniknie 
wskazań, może spowodować lekkie lub umiarkowane obrażenia.

Uwaga
Hasło ostrzegawcze oznacza ważną informację (np. uszkodzenie mienia), 
ale nie zagrożenie.

Przestrzegaj instrukcji
Ten symbol oznacza, że   technik serwisowy powinien obsługiwać i konserwować 
to urządzenie wyłącznie zgodnie z instrukcją obsługi.

Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń i uszkodzenia mienia, użytkownik musi przeczytać całą 
instrukcję przed montażem, instalacją i obsługą dystrybutora.

Nieprzestrzeganie instrukcji i zaleceń zawartych w tej instrukcji obsługi może 
spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie mienia. Produkt ten podaje wodę w bardzo 
wysokich temperaturach. Niewłaściwe użycie może spowodować obrażenia ciała.

Przed użyciem/uruchomieniem urządzenia przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję 
obsługi i przechowuj ją w bezpośrednim sąsiedztwie miejsca instalacji lub urządzenia 
do późniejszego wykorzystania!

Przeznaczenie

Wyjaśnienie symboli

BEZPIECZEŃSTWO

0201

PODZIĘKOWANIA
Dziękujemy za wybór urządzeń Midea! Przed rozpoczęciem użytkowania 
produktów przeczytaj instrukcję, aby wiedzieć jak obsłużyć urządzenie 
w bezpieczny sposób.
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NIEBEZPIECZEŃSTWO: Ryzyko pożaru/materiały łatwopalne
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UWAGA: NIEBEZPIECZEŃSTO SKALECZENIA

UWAGA
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SPECYFIKACJA

Model

Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat, jeśli są nadzorowane

lub są poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i jeśli rozumieją związane 

z tym zagrożenia. Czyszczenie i konserwacja przez użytkownika nie mogą być wykonywane przez 

dzieci, chyba że mają więcej niż 8 lat i znajdują się pod nadzorem. Przechowuj urządzenie i jego 

przewód w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 8 roku życia.

Urządzenia mogą być używane przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 

sensorycznych lub umysłowych lub bez doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem 

lub zostały poinstruowane na temat bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane 

z tym zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.

To urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwie domowym i podobnych 

zastosowaniach, takich jak: kuchnia, w sklepach, biurach i innych miejscach pracy, hotelach, 

miejscach gastronomicznych oraz podobnych zastosowaniach.

Nie przechowuj w tym urządzeniu substancji wybuchowych, takich jak puszki aerozolu z palnym 

gazem. 

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na specjalny zestaw przewodów 

dostępny u producenta lub jego przedstawiciela serwisowego.

Nigdy nie odwracaj maszyny do góry nogami ani nie przechylaj jej o więcej niż 45°.

Termostat został wyregulowany. Nie ma potrzeby samodzielnego dostosowywania. Gdy 

temperatura znajdzie się poniżej punktu zamarzania i urządzenie zostanie zablokowane 

przez lód, przełącznik chłodzenia należy wyłączyć na 4 godziny przed ponownym

włączeniem, aby kontynuować pracę.

To urządzenie nie powinno być ponownie podłączone przed upływem 3 minut od wyłączenia.
Należy używać nowych zestawów przewodów prądowych oraz wodnych dostarczonych z 

urządzeniem, a stare zestawy węży nie powinny być ponownie używane.

OSTRZEŻENIE: Nie używaj lampy/emitera UV-C, gdy jest wyjęty z obudowy urządzenia.

Przed użyciem dystrybutor powinien być właściwie zmontowany i zainstalowany zgodnie 
z niniejszą instrukcją.
Używać tylko w pomieszczeniach. Przechowuj dystrybutor wody w suchym miejscu, 
z dala od bezpośredniego światła słonecznego. NIE używać na zewnątrz.
Instaluj i używaj tylko na twardej, płaskiej i równej powierzchni.
NIE umieszczaj dystrybutora w zamkniętej przestrzeni lub szafce.
NIE używać dystrybutora w obecności wybuchowych oparów.
Umieść tył dystrybutora nie bliżej niż 20 cm od ściany i pozwól na swobodny przepływ 
powietrza między ścianą a dystrybutorem. Po bokach dystrybutora musi być co najmniej 
20 cm wolnej przestrzeni, aby umożliwić przepływ powietrza.
Używaj tylko prawidłowo uziemionych gniazdek.
Nie używaj przedłużacza prądu z dystrybutorem wody.
Zawsze chwytaj za wtyczkę i wyciągaj prosto z gniazdka. Nigdy nie odłączaj, ciągnąc 
za przewód zasilający.
Aby zabezpieczyć się przed porażeniem prądem, NIE zanurzaj przewodu, wtyczki ani żadnej 
innej części dystrybutora w wodzie lub innej cieczy.
Przed czyszczeniem upewnić się, że dystrybutor jest odłączony.
Nigdy nie pozwalaj dzieciom na nalewanie gorącej wody bez odpowiedniego 
i bezpośredniego nadzoru. Odłącz urządzenie, aby uniemożliwić korzystanie 
z urządzenia przez dzieci 
bez obecności dorosłych.

Nie zaleca się używania produktu na wysokości powyżej 1500 metrów.

JS1844T Black/JS1844T Silver/
JS1844TSoda Black/JS1844TSoda Silver
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220-240V~Napięcie

50/60HzCzęstotliwość

500WZasilanie / Moc (całkowita)

420WMoc grzania / grzałki (W)

115W (zabezpieczenie prądowe 1A)Moc chłodzenia / kompresor

2,5 litra (<=100C)Pojemność zbiornika wody zimnej

4 litry (>= 850C)Pojemność zbiornika wody gorącej 

Woda z sieci o TDS <= 350 ppmWoda wejściowa

4-380C wilgotność maksymalnie 90%Woda wejściowa

0,1-0,4 MPaCiśnienie wody w sieci

Rodzaj wody Woda sieciowa zdatna do picia

310 x 380 x 485 mmWymiary produktu 
(Szerokość x Głębokość X Wysokość)

360 x 395 x 690 mmWymiary opakowania 
(Szerokość x Głębokość X Wysokość)

R600a / 14gGaz chłodniczy

●



Budowa i części

O DYSTRYBUTORZE WODY

05 06

Widok panelu sterującego

Przycisk 
bezpieczeństwa
wody gorącej (5#)

Przycisk wody
gorącej (6#)

Przycisk wody zimnej(8#)

Sensor 
zbliżeniowy(9#) 

Panel przedni (10#)

Wylewka(11#)

Oświetlenie(12#)

Tacka ociekowa(13#)

Przycisk wody letniej
lub wody gazowanej(7#) 

Kontrolki
Sygnalizacja grzania
To światło wskazuje, kiedy woda się nagrzewa. Lampka będzie migać podczas 
podgrzewania wody. Wyłączy się, gdy osiągnie właściwą temperaturę około 90°C.

Sygnalizacja chłodzenia
To światło wskazuje, kiedy woda jest chłodzona. Lampka będzie migać podczas 
schładzania wody i zgaśnie, gdy osiągnie ona właściwą temperaturę 4°C.

Sygnalizacja wymiany filtra
To światło zacznie migać na czerwono jako ostrzeżenie, że wkrótce konieczna będzie 
wymiana filtra. Gdy żywotność filtra dobiegnie końca, ta kontrolka będzie świecić 
światłem ciągłym, a urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy, aby ostrzec Cię, że należy 
go natychmiast wymienić.

Sygnalizacja lampy UV
Ten produkt ma diodę UV   w górnej części zbiornika zimnej wody. 
Zapobiega to rozmnażaniu się zarazków.

Sygnalizacja
wymiany filtra (1#)
Sygnalizacja grzania
(2#)

Sygnalizacja
chłodzenia
(4#)

Sygnalizacja 
lampy UV (3#)

Sygnalizacja
wymiany filtra (1#)
Sygnalizacja 
grzania
(2#)

JS1844T Black/JS1844T Silver

JS1844TSoda Black/JS1844TSoda Silver

Włącznik grzania(14#)
Włącznik chłodzenia(15#)
Włącznik oświetlenia(16#)
Przełącznik resetu 
filtra wody(17#)

Skraplacz(18#)
Wejście wody(19#)
Zasilanie(20#)
Spust wody ze zbiornika(21#)
Dolny spust wody(22#)

Mechaniczny zawór 
zabezpieczający przed 
zalaniem (wewnątrz 
urządzenia)(23#)

Elektroniczny zawór
zabezpieczający przed
zalaniem (wewnątrz
urządzenia)(24#)
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Sygnalizacja
chłodzenia
(4#)

Sygnalizacja 
lampy UV (3#)



Akcesoria

Wymagane narzędzia (brak w zestawie)

07 08

Wskazówki dotyczące rozpakowywania i instalacji

PODŁĄCZENIE DO WODY

Wężyk PE

6. Podłącz wodę z sieci do przyłącza/szybkozłączki znajdującej się z tyłu urządzenia.
7. Po podłączeniu podłącz kabel zasilający. Wtyczkę włóż do gniazdka 
    zabezpieczonego bolcem uziemienia.

OSTRZEŻENIE: Odłącz źródło wody przed wymianą filtrów. Nigdy nie wymieniaj
filtrów przy otwartym zaworze bieżącej wody.

1. Otwórz górę opakowania, zdejmij piankę zabezpieczającą z góry i wyciągnij akcesoria.
2. Odłóż akcesoria na bok. 
3. Rozpakuj dystrybutor, zainstaluj podłączenie wody.
4. Wyciągnij złączkę szybkiego podłączenia i zainstaluj w niej rurkę z wodą.

5.  Jeżeli chcesz używać filtry wody, zainstaluj na przyłączu wody w dystrybutorze 
odpowiedni filtr/filtry.

(1) (2)

Wiertarka z wiertłem 1/4" Śrubokręt krzyżakowy

Klucz nastawny Okulary ochronneObcinaczka do wężyka

Wiaderko

Zawór trójdrożnyWężyk PE

Mocowanie urządzenia x1

ON OFF
Wężyk PE

PLPL
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INSTALACJA UŻYTKOWANIE I OBSŁUGA

Instalowanie i wyjmowanie tacki ociekowej Włącz ogrzewanie i chłodzenie

Podawanie wody

Instalacja i mocowanie urządzenia (jeżeli konieczne lub wymagane)

WARNING:

10

1. Poluzuj śrubę lewego lub prawego dolnego kątownika,
   tak jak pokazano na rysunku.

mocowanie

5

        
1.  Aby zainstalować tackę ociekową, po prostu wsuń ją w miejsce mocowania, aż  
    zatrzaśnie się.
2. Aby wyjąć tackę ociekową, umieść palce jednej ręki w siatce tacki ociekowej.
3. Delikatnie pociągnij tackę ociekową do siebie, aby ją odblokować. Po odblokowaniu
    można wyjąć tackę ociekową i opróżnić.

Przed włączeniem przełączników ogrzewania (14#) lub chłodzenia (15#) upewnij się, że woda 
napełnia wewnętrzne zbiorniki, dozując małą ilość wody za pomocą przycisków gorącej (6#) 
i zimnej (8#).

• Aby włączyć zimną wodę, ustaw przełącznik chłodzenia (15#) w pozycji włączonej (I), wciskając 
górną część przełącznika.

• Jeśli nie chcesz włączać zimnej wody, możesz pozostawić przełącznik w pozycji wyłączonej (O) 
• Aby włączyć ciepłą wodę, przesuń przełącznik ogrzewania (#14) do pozycji włączonej (I), 

wciskając górną część przełącznika.
• Jeśli nie chcesz włączać ciepłej wody, możesz pozostawić przełącznik w pozycji wyłączonej (O)

Należy odczekać 15 minut, aby gorąca woda się nagrzała. W tym czasie kontrolka grzania (#2) będzie 
migać. Lampka zgaśnie po zakończeniu procesu podgrzewania. Należy odczekać 1 godzinę, aż zimna 
woda ostygnie. W tym czasie lampka kontrolna chłodzenia (4#) będzie migać. Lampka zgaśnie (O) 
po zakończeniu procesu chłodzenia. 

Zimna woda
Po przełączeniu przełącznika chłodzenia (#15) do pozycji włączonej (I) chłodzenie wody 
zajmie początkowo 1 godzinę. W tym czasie kontrolka chłodzenia (#4) wokół przycisku 
zimnej wody będzie migać. Podczas chłodzenia sprężarka może pracować 
nieprzerwanie. To normalne. Światło zostanie wyłączone po zakończeniu procesu 
chłodzenia.

1.  Umieść butelkę, szklankę, dzbanek lub garnek poniżej wylewki wody (#11).
2. Naciśnij przycisk zimnej wody (#8), aby rozpocząć nalewanie wody. Musisz nadal 
    naciskać przycisk zimnej wody, aby woda płynęła. Podczas nalewania wody przycisk 
    będzie świecił się na niebiesko.
3. Po osiągnięciu żądanego poziomu napełnienia zwolnij przycisk zimnej wody (#8), aby 
    zatrzymać przepływ wody.

Woda o temperaturze pokojowej (w modelu JS 1844T)

1.  Umieść butelkę, szklankę, dzbanek lub garnek poniżej wylewki wody (#11).
2. Naciśnij przycisk wody o temperaturze pokojowej/letniej (#7), aby rozpocząć 
    przepływ wody. Musisz nadal naciskać przycisk, aby woda nadal płynęła. Podczas 
    nalewania wody przycisk świeci się na pomarańczowo.
3. Po osiągnięciu żądanego poziomu napełnienia zwolnij przycisk temperatury 
    pokojowej (#7), aby zatrzymać nalewanie wody.

1 2 3 4

PLPL

 2. Użyj śruby, aby zamocować wspornik na lewym lub 
     prawym dolnym kącie dystrybutora wody.
3. Zrób otwór w podłodze, gdzie zostanie zainstalowany 
    dystrybutor wody.
4. Mocno przykręć wspornik do podłogi.

5. Dokręć śrubę.

      UWAGA: Aby uniknąć zagrożenia wynikającego z niestabilności urządzenia, należy
je zamocować zgodnie z instrukcjami.
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
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Gorąca woda

Po włączeniu przełącznika ogrzewania (#14) do pozycji włączonej (I) nagrzewanie wody 
zajmie początkowo 15-20 minut. W tym czasie kontrolka ogrzewania (#2) nad ikoną 
gorącej wody będzie się świecić. Światło zostanie wyłączone po zakończeniu procesu 
ogrzewania.

1.  Umieść butelkę, szklankę, dzbanek lub garnek poniżej wylewki wody (#11).
2. Naciśnij przycisk blokady bezpieczeństwa dzieci (#5) i naciśnij przycisk gorącej wody 
    (#6), aby rozpocząć nalewanie wody. Musisz nadal trzymać przycisk gorącej wody, 
    aby woda nadal płynęła. Podczas nalewania wody przycisk będzie świecił się na 
    czerwono.
3. Po osiągnięciu żądanego poziomu napełnienia zwolnij przycisk gorącej wody (#6), 

Płukanie, czyszczenie i opróżnianie

3. Wlej ok 2-2,5 litra czystej wody do zimnego zbiornika. (Zbiornik zimnej wody to 
    otwarty cylinder, z którego zdjęto białą pokrywę).
4. Umieść duże wiadro pod otworem spustowym (#20) znajdującym się z tyłu 
    urządzenia. Zdejmij pokrywę odpływu i pozwól wodzie spłynąć z urządzenia. Woda 
    zacznie płynąć natychmiast po zdjęciu pokrywy odpływu.

Aby wypłukać wnętrze urządzenia

Aby przedłużyć żywotność urządzenia, zaleca się ręczne czyszczenie i dezynfekcję 
urządzenia co około sześć miesięcy.

PLPL

Woda gazowana 

(w modelu JS1844TSoda – w tym przypadku woda gazowana podawana jest zamiast 
wody w temperaturze pokojowej)

1.  Umieść butelkę, szklankę, dzbanek lub garnek poniżej wylewki wody (#11).
2. Naciśnij przycisk wody gazowanej (#7), aby rozpocząć przepływ wody. Musisz nadal 
    naciskać przycisk, aby woda płynęła. Podczas nalewania wody przycisk świeci się na 
    pomarańczowo.
3. Po osiągnięciu żądanego poziomu napełnienia zwolnij przycisk (#7), aby zatrzymać 
    nalewanie wody.

Funkcja sterowania bezdotykowego

Umieść rękę 5 centymetrów nad czujnikiem, aby nalać zimną wodę. Kiedy odsuwasz 
rękę od czujnika, woda zatrzymuje się. Domyślny czas ciągłego dozowania wody wynosi 
do 30 sekund, gdy trzymasz rękę nad czujnikiem.

Ustawienie sterowania bezdotykowego:

Aby przejść w tryb USTAWIENIA należy przez 3 sekundy nacisnąć równocześnie 
przyciski blokady oraz wody gorącej. Przycisk blokady przed dziećmi i lampka przycisku 
zimnej wody zaczną migać. Maszyna przechodzi w tryb ustawiania.

Możesz:
• wyłączyć/włączyć tryb nalewania bezdotykowego – po przejściu w tryb USTAWIE-

NIA – przez 10 sekund nic nie rób, aż migające przyciski przestaną migać
• zmienić domyślny czas nalewania przy użyciu czujnika bezdotykowego – po wejściu 

w tryb USTAWIENIA
• przytrzymaj rękę nad czujnikiem bezprzewodowym tak długo jak długo chcesz, aby 

domyślnie nalewała się woda (maksymalnie 40 sekund). Domyślny czas nalewania 
zostanie zapamiętany

Czyszczenie zewnętrznej części urządzenia

Zaleca się przepłukanie, opróżnienie i dezynfekcję urządzenia przed pierwszą instalacją.
1.  Przed czyszczeniem upewnij się, że przełącznik chłodzenia (#15) i przełącznik 
    ogrzewania (#14) są wyłączone (O) i odłącz maszynę.
2. Odkręć dwie śruby znajdujące się z tyłu (u góry, zgodnie z przełącznikami). Zdejmij 
    górną pokrywę, podnosząc ją pod kątem i ściągnij. Zdejmij białą pokrywę zbiornika 
    zimnej wody i separator.

Użyj wybranego środka dezynfekującego, aby wytrzeć zewnętrzną część urządzenia. 
Środek dezynfekujący nie jes dostarczany z tym urządzeniem. 
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Serwis dystrybutora

Czyszczenie

      UWAGA: Dystrybutor podgrzewa wodę do temperatury około 90°C. Nieostrożne 
obchodzenie się może spowodować poważne oparzenia. Należy zachować ostrożność 
podczas obsługi i czyszczenia. Przed spuszczeniem gorącej wody z dystrybutora należy 
odczekać, aż ostygnie.

1. Przechowuj urządzenie w suchym i chłodnym miejscu Unikaj bezpośredniego 
nasłonecznienia. Tył urządzenia powinien znajdować się w odległości co najmniej 
20 cm od ściany. Nigdy nie ustawiaj urządzenia na papierze lub piance, które mogą 
wchłaniać wodę i powodować pełzanie urządzenia. Nigdy nie umieszczaj 
przedmiotów łatwopalnych obok dystrybutora. Nie używaj urządzenia na zewnątrz 
lub w miejscu, które może zostać zachlapane wodą.

2. Montaż i wymianę filtrów musi wykonać wykwalifikowany personel.
3. Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, wyłącz przełącznik 

ogrzewania lub/i przełącznik chłodzenia, aby oszczędzać energię.
4. W przypadku, gdy dystrybutor nie jest potrzebny przez dłuższy czas, należy wyjąć 

wtyczkę i spuścić pozostałą wodę przez wylot wody.
5. W przypadku zablokowania urządzenia przez lód z powodu obniżenia temperatury 

poniżej temperatury zamarzania, wyłącz przełącznik chłodzenia na 4 godziny,          
a następnie włącz, aby kontynuować pracę.

6. Dystrybutor musi być podłączony do uziemionego gniazda trzy pinowego                
i wyłącznika zabezpieczającego przed przepięciem (różnicowo prądowy).

7. Nigdy nie używaj organicznych rozpuszczalników takich jak benzyna lub podobne 
do czyszczenia urządzenia. Surowo zabrania się mycia maszyny wodą lub 
polewania jej wodą.

8. Nigdy nie włączaj (wyłączaj) urządzenia wkładając wtyczkę i ciągnąc za kabel 
zasilający.

9. Nigdy nie zwiększaj długości przewodu zasilającego. Podłączenie do przedłużacza 
lub przedłużanie przewodów może powodować pożar.

10. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 
producenta lub wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć zagrożenia.

11. Źródłem wody dla dystrybutora powinna być woda zdatna do picia pochodząca     
z instalacji sieciowej.

12. Nigdy nie przewracaj maszyny do góry nogami ani nie przechylaj jej pod kątem 
powyżej 45° podczas przenoszenia, aby uniknąć uszkodzenia lub wypadku.

 

Aby usunąć osady mineralne, które mogą nagromadzić się w zbiorniku zimnej wody, 
wymieszaj 4 l wody z 200 g kryształów kwasu cytrynowego (brak w zestawie) lub 
wybranego roztworu czyszczącego.
1. Odkręć górną pokrywę i zdejmij pokrywę zimnego zbiornika. 

2. Wlej mieszankę do zbiornika zimnej wody i upewnij się, że woda może wypłynąć 
    z wylewki (#11).
3. Podłącz przewód zasilający i włącz (I) włącznik ogrzewania (#18). Pozwól wodzie 
    się nagrzać przez 15 minut.
4. Wyłącz (O) przełącznik ogrzewania (#18) i pozwól ostygnąć środkowi 
    odkamieniającemu przez 20 minut.
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5. Po całkowitym spuszczeniu wody załóż z powrotem pokrywę odpływu, pokrywę 
zbiornika zimnej wody i pokrywę górną. Upewnij się, że rury i przewody są prawidłowo 
podłączone i możesz normalnie korzystać z urządzenia. 

5. Spuść płyn z odpływu (#20), a następnie spłucz wodą dwa lub trzy razy, postępując 
    zgodnie z powyższymi instrukcjami płukania urządzenia.
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PROBLEMY I SPOSOBY 
ICH ROZWIĄZANIA

Mały strumień
wody wylewający
się z urządzenia

Sprawdź ciśnienie w instalacji oraz 
podłączenie wody czy np. wężyk
nie został zagięty

Eksploatacja urządzenia może prowadzić do błędów i nieprawidłowego działania. 
Zaleca się uważne przeczytanie poniższych tabel.

Powód RozwiązanieZjawisko

Za niskie ciśnienie 
wody w sieci

● ZNAKI TOWAROWE, PRAWA
AUTORSKIE I OŚWIADCZENIE 
PRAWNE
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● Filtr wody nie został
wymieniony w określonym 
czasie i ogranicza
dopływ wody

Skontaktuj się z serwisem w celu
wymiany filtra wody

Nieodpowiednia 
temperatura wody

Włącz zasilanie z tyłu urządzenia
Brak zasilania, zasilanie, 
grzanie lub chłodzenie 
nie włączone

●

Ponadstandardowe bardzo 
duże zużycie wody w krótkim
czasie

●

Poczekaj chwilę, aż woda powróci
do zadanej temperatury

Funkcje nie działają●
Włącz funkcje z tyłu urządzenia 
(grzanie, chłodzenie)

Wyciek wody

Rurka z wodą nie podłączona
prawidłowo

●

Rurka wody pęknięta●

Sprawdź podłączenie wody, wymień
rurkę przyłączeniową na nową

Wymień rurkę

4 światełka 
kontrolne mrugają Powodem jest wyciek wody●

Sprawdź płytkę PCB w tacy ociekowej 
w podstawie urządzenia. Napraw 
urządzenie, osusz płytkę drukowaną, 
a następnie włącz ponownie

Wybijanie 
zabezpieczeń 
prądowych

Urządzenie nie jest uziemione●
Użyj kabla z uziemieniem z trzema
bolcami. Uziem prawidłowo urządzenie

Głośna praca 
urządzenia

Urządzenie zainstalowane 
niestabilnie.

●

Ustaw urządzenie w miejscu stabilnym

Urządzenie 
nie działa Zasilacz uszkodzony● Wymień zasilacz

Podczas korzystania z urządzenia mogą wystąpić następujące zjawiska:
1. Podczas nagrzewania środek chłodniczy może wydawać niewielkie odgłosy. To jest sytuacja normalna.

2. Gdy zbiornik gorącej wody jest włączony bez wody, urządzenie zapobiegające działaniu „na sucho” 

odłączy urządzenie automatycznie i nie może samoczynnie się włączyć/zresetować. Resetowanie 

musi być wykonane przez profesjonalnego technika.

3. Gdy temperatura otoczenia jest wyższa, wydajność chłodzenia może być mniejsza, co jest normalnym 

zjawiskiem.

                     Logo, znaki towarowe i słowne, nazwy handlowe, szata graficzna i wszystkie ich wersje są 
własnością Midea Group i/lub jej podmiotów stowarzyszonych, do których Midea posiada znaki towarowe, 
prawa autorskie i inne prawa własności intelektualnej, a także wszelka wartość firmy wynikająca z używania 
jakiejkolwiek części znaku towarowego Midea. Używanie znaku towarowego Midea w celach komercyjnych
bez uprzedniej pisemnej zgody Midea może stanowić naruszenie znaku towarowego lub nieuczciwą 
konkurencję z naruszeniem właściwych przepisów prawa.

Niniejsza instrukcja została stworzona przez Midea i Midea zastrzega sobie wszelkie prawa autorskie do niej. 
Żaden podmiot ani osoba fizyczna nie może używać, powielać, modyfikować, rozpowszechniać w całości 
lub w części niniejszej instrukcji ani sprzedawać jej razem z innymi produktami bez uprzedniej pisemnej 
zgody firmy Midea.
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INFORMACJA O OCHRONIE DANYCHUTYLIZACJA I RECYKLING

Ważne instrukcje dotyczące środowiska

Zgodność z dyrektywą WEEE i utylizacją zużytych produktów: Ten produkt jest 
zgodny z dyrektywą UE WEEE (2012/19/UE). Ten produkt posiada symbol klasyfikacji 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zgodność z dyrektywą RoHS

Zakupiony produkt jest zgodny z dyrektywą UE RoHS (2011/65/UE). Nie zawiera 
szkodliwych i zabronionych materiałów określonych w Dyrektywie.

Informacje o pakiecie

Materiały opakowaniowe produktu są wytwarzane z materiałów 
nadających się do recyklingu zgodnie z naszymi krajowymi 
przepisami dotyczącymi ochrony środowiska. Nie wyrzucać 
materiałów opakowaniowych razem z odpadami domowymi 
lub innymi. Zanieś je do wyznaczonych przez lokalne władze 
punktów zbiórki materiałów opakowaniowych.
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Zastosowany materiał opakowania nadaje się do recyklingu. Sugerujemy oddzielne 
segregowanie papieru, plastiku i przekazanie ich do zakładu zajmującego 
się recyclingiem. Aby chronić środowisko w urządzeniu zastosowano czynnik 
chłodniczy o symbolu R600, który nie powoduje zwiększenia warstwy ozonowej 
i ma minimalny wpływ na środowisko. Zgodnie z wytycznymi WEEE (Waste of 
Electrical and Electronic Equipment) odpady elektryczne i elektroniczne powinny 
być składowe i segregowane oddzielnie. Jeśli będziesz musiał wyrzucić to 
urządzenie w przyszłości nie wyrzucaj go z resztą domowych śmieci. Zamiast tego 
zgodnie z wytycznymi WEEE dostarcz urządzenie do punktów, gdzie profesjonalnie 
zajmą się jego utylizacją.

Informacje o fluorowanych gazach cieplarnianych:
Nazwa czynnika chłodniczego: R600a (CH 2 FCF 3)
Waga czynnika chłodniczego: 0,014 kg

W celu świadczenia usług uzgodnionych z klientem zobowiązujemy się przestrzegać 
bez ograniczeń wszystkich przepisów obowiązującego prawa o ochronie danych, 
zgodnie z uzgodnionymi krajami, w których usługi będą świadczone na rzecz klienta, 
a także, w stosownych przypadkach, UE Ogólne rozporządzenie o ochronie danych 
(RODO).

Zasadnicze przetwarzanie przez nas danych ma na celu wypełnienie naszego 
zobowiązania wynikającego z umowy z Tobą oraz ze względów bezpieczeństwa 
produktu, aby zabezpieczyć Twoje prawa w związku z pytaniami dotyczącymi 
gwarancji i rejestracji produktu. W niektórych przypadkach tylko przy zapewnieniu 
odpowiedniej ochrony danych, dane osobowe mogą być przekazywane do odbiorców 
znajdujących się poza Europejskim Obszarem Gospodarczym.

Dalsze informacje są dostępne na żądanie. Możesz skontaktować się z naszym 
działem ochrony danych MideaDPO@midea.com. Aby skorzystać z przysługujących 
Ci praw, takich jak prawo do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania Twoich 
danych osobowych na potrzeby marketingu bezpośredniego, skontaktuj się z nami 
za pośrednictwem adresu MideaDPO@midea.com.


